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Hawker Hunter FGA.9

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

® Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ please note the enclosed safety advice and
keep safe lor later relerence. |

@ Respecter les consignes de sécurité -join-
tes et les conserver 3 portée de main.

® Houd! u aan de bygaande veiligheidsin-
structies en hou deze steeds bij de hand

@ Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano

& Observar y siempre tener 3 disposicion esle
lexto de seguridad adjunto

®D Ter em atencdo o lexto de seguranga anexo
e guarda-lo para consulla.

& Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i nerheden

™0 ga lz:lltid vedlagt sikkerhetstekst klar til

ruk.

@ Beakla bifogad sakerhetstext och hall den
| beredskap.

@) Huomioi ja sailyta oheiset varoitukset.

@& (o6n0AATL TeXHnKY 6e30nacHoCTy,
COXPAHNTL MHCTPYKUMIO ANA AANbHEeRILMX
06paWEeHNN,

® Przestrzegac Ialaczonezo tekstu
dotyczaceqo bezpieczenstwa i miec go
rawsze pod reka.

@ Dodriujte tento piiloieny bezpednostni texl
a méjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonsaqgi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra keszen.

© 2022 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde.
REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY, www.revell.de

I T Py, gy

& Respektujte priloieny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre budice pouiitie.

® Respectali textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana. |

®9 (Na3sanTe NPUNOXEHNA TeKC(T 33
0€30NaCHOCT U 0 APLXTE NOA PLKA 33
(NPaBKW

@ Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih

__hranite na vsem dostopnem mestu.

& Adfere undyn oag 10 ouvnppévo keipeveo
aoPaAeiag kol QUAGETE TO WOTE va
AaVaTPEXETE OE auTd dnote xpardleTon.

@ Ekteki guvenlik talimatlianm dikkate ahp,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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©© Weilere Tipps und Tncks.  ®D Mais dicas e truques.
& Additional tips and tricks.  ®® Flere lips og tricks

| @ Conseils et astuces &9 Flere tips 0q tricks.

| lémentaires & Yterligare (ips och tricks
LW tips en trucs. () Lisda vinkkeja ja nikseja.
™ Ulteriori consigh e & N\pyrue oBeTH M

suggenment XMTPOCTH.
® (onsejos y sugerencias @ Dalsze wskazowki |
adicionales. sugestie.
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® L det (hromtedte emplohlen

Saak and apyty deai ‘Mbam' the chrome parts
Moulller ¢ apphquer Yoy décalcomames ® (onseillé powr le montage des peces (hromées
leanster m waler even (aten weben en aanbrengen K Aanbevolen voor monteren choomdeden
immergere s decalcomama nefl'acqua e applicaria. ® (onsighato per apphicare le parti cromate
Mayst y sphcy caloomnania B Recomendado para 13 fyacitn de pezas de cromo
Amolecm o dee em e aphicar ® Recomendado para a apiicacdo das pegas em crome
hwﬂh‘wvmav 0g st det ph & Anbelates 11 placering 21 kromdelene

setl pd S Anbefales t montering av kromdeler

@ Rekommenderad 1o monermg av kromdelalyerna.
® Suositellazn kromeouen witdmeseen

NEPOBOMN YW v HENOCITe @0 ® pe (A ANS KPENACHIR 1POMPDOBIMLIL ACTANCH
7yl w wodzie | preyides W Jaletane do mocowarea elementow
obmlodmomvevuuap'bﬂt B Doporutuyeme umisidni (heomowych AN

v

w vithe & helyerre lel o may % A lwom darabok lefhelyeréseher ajandolt
mhmeﬁ;:m{aMQuﬂah @ Odporia sa pre umuestnerwe che h dwedov
-

Recomandat U slasared peseton rom.
NoTonNeTe panruxata sue Boss » # nocTaseTe : e

_ | MPENOPLMBA (¢ 33 NOCTIRTWE W3 NPOMOBH (TR
mmmvvodno&m;wm :)mnarmumhmm&bvplwm

" Ko YOnoBe thote T yuAxopavie Ivwmotarm yma myv onofe Twwv ef Twv Ypunsiou.
fkantmayt suda yonmusatin ve 1akn ™ om pan m"rwc*r:gmmmzm
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det Klartede

o lix dear parls

Recommandé powr fixer les piéces ransparentes.

voor het aanbrengen van transparante delen

pet Fapplicarnione delle partl trasparent.

para lyar las pm:;:s Uansparentes

para a aplicacdo das pecas bansparentes.

til anbyingelse af de klare dele ’
til 3 leste klare deder. .

i

i A
|
:

i

lLalecane do paryklejenia moayslz(h cedo.
weme k umisténl pruhledmych dila.
tsz0 darabok fethelyezéséher ajanthato.

sa pre umiestnenie Cirych delov.
pentru aplicarea preselor transparente.
(2 33 NOCTABANE HA NPOIPAYHM HACTH,
Pri nameslangu prozomih delov priporotama

luwoTaran e 1 TonoBE1Non Twv Sdgaviy pepwe
Seltal n lakalmas: igin onerilis.
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Bendtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
® Benodigde kleuren

@ Colori necessari

@ Colores necesarios

@D (ores necessdrias

@ Nodvendige farver

® Nodvendige farger

®® Erforderliga farger
 Tarvittavat varit

@ HeoOXOANMBIE KPACKM
@® Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

® Szikséges szinek

& Poiadované farby

® Culori necesare

®® Heobxoaumm ueerTope
@D Potrebne barve

@9 AnauiToupeva xpwpara

©® Bronzegrin matt

@ Bronze green matt

@ Vert bronze mat

& Bronsgroen mat

@ Verde bronzo opaco

& Verde bronce mate

®D Verde bronze mate

® Bronzegron mat

& Bronsegrenn matt

@& Bronsgron matt

@ Pronssinvihrea matta

@D BpOH3080-3ENEHLIA MATOBbIN
® Brazowozielony matowy
@ Bronzové zelend matny
® Bronz z0ld, fénytelen

& Bronzovo zelend matny
®d Verde-bronz mat

& BpPOH30B0O3ENEHO MATOBO
@& Bronasto-zelena mat

® Grau matt +
@ Grey matt

@ Gris mat

& Grijs mal

D Grigio opaco

@ Gris mate

@D (Cinzento mate
& Gra mat

® Gra matt

@ Gra matt

@ Harmaa malta
@& (epbiit MATOBLIA
® Szary matowy
@ Seda matny

@ Szirke, fénytelen
& Sivad matny

® Gri mat

® (B0 MarToBso
Siva mat

@ Gerekli renkler

®® Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
&0 Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
& Aluminio metalico

@ Aluminio metalico

& Aluminium metallisk
& Aluminium metallic
@& Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@& ANNVIOMUHAR MEeTaNNKK
@ Aluminium metaliczny
@& Hlinikovd metalizovy
@& Aluminium metal

@& Hlinfkovd metaliza

@& Aluminiu metalic

& ANYMUHUI METANMK
@ Aluminijasta kovinska
@ AAoupivio PETOAAIKO

@ Aluminyum grisi metalik

o B

® Fisen metallic
@ |ron metallic

@ Fer métallique
@ |jzer metallic

@ Ferro metallico
@& Acero melalico
@ A¢o metdlico

@® Stal metallisk

® Jern metallic

& Stal metallic

@ Teras metallinen
@& (1ane METaNNKK
@ Grafit metaliczny
@ 0celovd metalizovy
@ Acélmetdl

@ Ocelovd metaliza
@9 Fier metalic

@& Xennzo meTamK
@ Jelezna kovinska

pwpa 015(pou PETAAAIKO

@& X )
@ Metalik metalik

@ Aadi par
@ Bakir yesili mat

o5 (D

®@© Weill matt

@ White matt

@ Blanc mat

& Wit mat

@D Bianco opaco
&® Blanco mate
®D Branco mate
®® Hvid mat

®9 Hvit matt

@ Vit matt

@ valkoinen matta
@ benbint MaTOBbLINA
@®D Bialy matowy
@ Bild matny

@ Fehér, fénytelen
@& Biela matny

® Alb mat

® BaNo Maroso
Bela mat

@ Aonpo par

@ Beyaz mat

® Sand matt

@ Sand matl

@ Sable mat

@& 7andkleur mat
@™ Sabbia opaco
& Arena mate
@D Areia male
®&® Sand mal

@& Sand matt

@ Sandgul matt
@ Hiekankeltainen matla

@D MecoYHbIA MATOBbLIN
@ Piaskowoioity matowy
@ Piskova ilutd matny
@ Homokszind, fénytelen
@ Pieskova 21ta matny
® Galben-nisip mal

& MACHYHO MATOBO

@ pestena mal

@& movorapbi par

@ Kum sansi mat

@ Ikp

par

@ Gr mat

®® Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@& Antraciet mat

(D Antracite opaco

@& Antracita mate

®D Antracite mate

®® Antracitgrd mat

& Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@ AHTPAUNUT MATOBbLIN

@ Antracyt matov?'

@ Antracitovd $eda matny
@ Antracit, fénytelen

& (ierna uhlova matny

® Antracit mat

@ AHTPAUMT MATOBO

Antracit mat

@ rkpi avBpaki par

@ Antrazit mat

19x

©® Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
@D Esempio: mescolare
& Ejemplo: mezcla
@ Exemplo: misturar
& tksempel: blanding
® tksempel: blanding
@ Exempel: blanda

@ Esimerkki:
sekoittaminen

03833

25%

® Blaugrau matt

@ Blue-grey matl

@ Gris bleu mat

& Blauwgrijs mat

@ Grigio bluastro opaco
@& Azul grisdceo mate

@D Azul acinzentado mate
®® Blagren mat

® Grabla matt

@ Blagron matt

@ Harmaansininen matta
@ (epo-C(MHAA MATOBLIV
@® Niebieskoszary matowy
@ Sedomodra matny

@ Kékesszirke, fénytelen
@& Sivomodrd matny

® Albastru cenusiu mat
& (MHLO-CMBO MATOBO
Modro-siva mat

@ Ikpi-pnAe par

@ Gri mavi mat

s [ES

®® Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@ Zilver metallic

@ Argento metallico
& Plata metalico

@D Prata metalico

®® Solv metallisk

® Splv metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
@ CepebpAHHBIA METANMK
® Srebrny metaliczny
@ Stiibrna metalizovy
@ Ezistmetdl

@ Striebornd metaliza
® Argintiu metalic

® (pebpo MeTanuk
Srebrna kovinska
@ Aonpi perarAikéd
@ Gumus rengi metalik

e e
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oder Revell GmbH, Abteilung X,

& Kundenservice:
WZO-)O,D-JZZHM(nwhHDE,ALNL BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). Fir alle dbrigen Lander kontaktieren Sie ausschiieRlich Thren Handler oder
Distributeur.

& (ustomer Service: www.revell-service.de/en or (arrera l{evell UK LTD,
Unit 10, 0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23
4QR, United Kingdom (only for United Kingdom and Ireland). For all other
countries please contacl your dealer of distributor only.

@ (ustomer Service: ' or Revell GmbH, Department X,
m»nmmwm(mynomww&w,s,nm,
lﬂwmawummplaaseanmwdeabadsuhnaaw

® Senvice dientele: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France).
Pour tous les autres pays, veuillez conlacler volre revendeur ou distributeur

uniquerment.

& Kantenservice: wwwrevell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X,

Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL,

us, (A) vOaalleandefelandenkmtualleencmtadopnemenmetuwdealer

of distnbuteur

@ Servido a diente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,

Henschelsts. 20-30, D-32257 Binde (solo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,

(A) Para todos los demas paises, por favor, pangase en contacto con su

proveedor o distnbuidor solamente

@ Servizio chenti www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,

Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,

(A). Per tutti gl altrl paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio

nvenditore o distributore.

@ Servigo de apolo a0 diente: www.revell-service.de ou Revell GmbH,

m P:. m‘:&m D-32257 BUnde (apenas para DE, AT, NL, BE,
L ES, I | ) 08

. oudstr) , oulros paises, contacte apenas o seu

& Kundeservice: wwwrevell-service.de cller Revell

Henschelsts. 20-30, D-32257 Binde (kun for DE, AT, N?aﬁm,xds,

rﬁwmmmmmmtmmnmmudu

@ Kundeservice: wwwrevell-service.de clier Revell GmbH, Abteilung

mzné:-nn?mwmm, Al, NI, BE, LU, ES, IT, Pt,‘l}S,

oy e land gielder at all kontakt skal skje via din fothandler eller

® Kundrjans!: wwwrevell-service.de elici Revell GmbH, Abteilung

Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde (endast for DE, AT, NL. BE Lu,Ls.:'PLus,

CA). For Owriga lander var god kontakta aterforsaliaren eller distributoren,

6

28A
29 30

36
» » 06

BB - T

b
i
<
|
~
.
>
4
T
Y b
-
e
.l.l‘
1
%
-y
"
\".
b ]
Lo
.
-
o

13 L

) o
.-"
4 R
o
Tt
\\ —_/
fie
-
'.|, -

® Asiakaspalvelu: ai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA)
Muiden maiden kohdalla ota yhteytta paikalliseen jalleenmyyjadn tai jakelijaart.
@ (yx6a NOAACPKKA KAMEHTOB: www.revell-service.de nww Revell GmbH,
X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (1onbko Ans DE, AT, NL, 66
LU, ES, IT, PL, US, CA). KnmeHTam 13 ApYrvx (TpaH Cieayet obpalLaTe S
UCK/HOMMTENLHO K CBOEMY NOCTABLLMKY WK ANCTPHOLIOTOPY.

@ Dzial obslugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE

LU, ES, IT, PL, US, CA). We wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowat
sie wylacznie ze sprzedawca lub dystrybutorem.

@ 1ékaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES,ITPLUS
CA). Pro véechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejee.

@ Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vaqgy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL US, =
CA orszagok esetében). Az eqgyéb orszagok esetének kizardlag kereskeddjével =
vagy forgalmazéjaval vegye lel a kapcsolatot. 3

& 1akaricky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA)
Pre véetky ostatné krajiny kontaktujte vyluéne svojho obchodnika alebo predaja

@ Serviciul clienli www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT PL, US,
CA). Pentru toate celelalte 13n contactati doar comerdantul dvs. sau distribus

& 0r1pen 33 06U1YKBAHE HA KNMEHTW: www.revell-service.de ww

Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 33 DE,
AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). 33 BOUMKM OCTaHANN AibPKaBM (€ (BbP3BaTe
CAMO ( Bawums Aunbp wnm AncTprbytop.

@ Slutba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde (samo za DE. AL N, BE,

LU, ES, [T, PL, US, CA). Za vse ostale driave se odajalca of
distributerja abrnite samo na prodajalt

@ Tprpa eunnpétnone neAarwy: www.revell-servic Revell Gr

} e.de pe
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde (povo Vl?l DE, AT, NL, B&
LU, ES, IT, PL, US, (A) [ OA{( TIC m£( xwp(( []'"Ko‘ww"q‘[[ TTOKAEIOTIKD
PE 1OV Epniopo 1) Tov aviinpéowno M NEPLoXTC oag, |
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